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słów. Rozmowy na kanwie sztuk Angelo Beolco, „Ama Mater” czerwiec-wrzesień 2009, nr 
115-116, s. 46-47.   

 
11. Moja pasja – neolatynistyka, rozmawiał Leszek Śliwa, wywiad, „Alma Mater. Miesięcznik 
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